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Tehnilise kirjelduse Lisa 1:

Üldandmed

1.1. Hankija: Võru Linnavalitsus
1.2. Riigihanke eest vastutav isik: Risto Aim


1.3. Riigihanke nimetus: „Võru linna tänavavalgustuse hooldus 2008 – 2011“
1.4. Riigihanke viitenr:

1.5. Pakkumusmenetluse liik: avatud


1.6. Hankedokumendid (edaspidi HD) on: 

· Käesolev HD koos kõikide lisadega (vt sisukord);

· Kõik enne pakkumuste esitamise tähtpäeva pakkujale saadetud dokumendid, millega on muudetud või selgitatud HD nõudeid. HD osad täiendavad üksteist ja moodustavad tervikliku aluse pakkumuse koostamiseks. Ükskõik millises dokumendis märgitud nõue on pakkujale siduv.

1.7.Konfidentsiaalsus: Hankija ei avalikusta pakkujatelt saadud informatsiooni, kui õigusaktides ei ole sätestatud teisiti.

1.8. Hankija on õigus suurendada/vähendada pakkumuse mahtu. 

Pakkujate kvalifitseerimise tingimused ning märge informatsiooni ja dokumentide kohta, mis tuleb esitada kvalifikatsiooni hindamiseks

2.1. Pakkujale esitatavad üldised nõuded ja nõutavad dokumendid (Kui vastavad dokumendid ei ole eesti keeles tuleb esitada lisaks originaalile notariaalselt kinnitatud tõlge eesti keelde)

2.1.1. Pakkuja on maksevõimeline, tema vara ei ole sekvestreeritud ja tema suhtes ei ole algatatud likvideerimismenetlust ega tehtud pankrotiotsust. Pakkuja esitab pakkumuse kutse dokumentide (edaspidi HD) lisas 1 toodud vormi I kohase kinnituse. 

2.1.2. Pakkuja on täitnud kõik oma kohustused riiklike ja kohalike maksude osas. Juriidilisest isikust Eesti pakkujad esitavad Maksu- ja Tolliameti tõendi riiklike maksude tasumise kohta, HD lisa 1 vormi III kohase kinnituse kohalike maksude tasumise kohta ning kirjaliku nõusoleku vastava järelepärimise tegemiseks Maksu- ja Tolliametile või muule õiguspädevale institutsioonile koos andmetega viimasel kolmel kalendriaastal tasutud sotsiaalmaksu kohta.

2.1.3. Pakkuja on viimase kolme aasta jooksul täitnud nõuetekohaselt kõik riigihangete teostamiseks sõlmitud hankelepingud. Pakkuja esitab HD lisa 1 vormi IV kohase kinnituse.

2.2. Pakkujale esitatavad nõuded erialases või äriregistris registreerimise kohta ja nõutavad dokumendid

2.2.1. Pakkuja, kes peab oma asukohamaa seaduste kohaselt olema registreeritud äriregistris või muus vastavas registris, esitab sellekohase kehtiva registritunnistuse või kehtiva koopia vastavast registritunnistusest.

2.2.2. Pakkuja peab omama hanke teostamiseks vajalikke registreeringuid MTR-is. Pakkuja esitab tõenduse registreeringute olemasolu kohta. 

2.3. Pakkuja majanduslikule seisundile esitatavad tingimused ja nõutavad dokumendid

2.3.1. Pakkuja 2007.aasta netokäive peab olema vähemalt 1 (üks) miljon krooni. Pakkuja esitab 2007.a majandusaasta aruande, milles sisaldub bilanss, kasumiaruanne ja tegevusaruanne.

2.4. Pakkuja tehnilisele kompetentsusele esitatavad tingimused ja nõutavad dokumendid 

2.4.1. Pakkuja peab olema viimase 3 (kolme) aasta jooksul osutanud elektritöid vähemalt järgmises mahus: teostatud analoogilisi töid kokku vähemalt maksumusega 3 000 000 (kolm miljonit) krooni (ilma käibemaksuta). Pakkuja esitab HD lisa 1 vormi IV kohase elektritööde loetelu koos andmetega maksumuse, osutamise aja ja tellijate kohta. 

2.4.2. Pakkuja, kes kavatseb teenuse osutamiseks kasutada allhankijaid, esitab allhankijate nimed ja registrikoodid, pädevust tõendavad dokumendid, näidates ära allhankija osutatavad teenused ja allhankija kinnituse vastavate tööde tegemiseks.

Tehniline kirjeldus

3.1. Riigihanke tehniline kirjeldus on toodud HD lisas 3.

Hankelepingu tingimused

4.1. Hankeleping sõlmitakse edukaks tunnistatud pakkujaga HD lisas 2 sätestatud tingimustel.

4.2. Hankelepingu täitmise periood on 01.10.2006-30.09.2008 a.

Maksetingimused

5.1. Maksetingimused on ära toodud HD lisas 2 olevas hankelepingus. 

Pakkumuse maksumus

6.1. Pakkuja esitab HD lisa 1 vormi II kohase pakkumuse, näidates eraldi: 

6.2. Teenuse kogumaksumuse ilma käibemaksuta;

6.3. Teenuselt makstava käibemaksu;

6.4. Ühikuhinnad pakutavate teenuste osas

6.5. Teenuse kogumaksumuse koos käibemaksuga.

6.6. Pakkumus esitatakse Eesti kroonides.

Pakkumuse vormistamise keel

7.1.  Pakkumus tuleb vormistada eesti keeles.

Pakkuja esitatav lisainformatsioon ja –dokumendid

8.1. Juriidilisest isikust pakkuja esitab koos kvalifitseerimise dokumentidega HD lisa 1 vormi V kohase volikirja tema esindamiseks juhul, kui pakkumusele pakkuja esindajana alla kirjutanud isik või isikud ei ole äriregistri registrikaardile kantud isikud, kes omavad juriidilise isiku esindamise õigust.

8.2. Kui pakkumuse esitavad mitu pakkujat ühiselt, peavad nad pakkumusmenetluse ning hankelepingu sõlmimise ja täitmisega seotud toimingute tegemiseks volitama enda hulgast esindaja. Volikiri tuleb esitada koos ühise pakkumusega.

Pakkumuse jõusoleku tähtaeg

9.1. Pakkumus peab olema jõus 90 päeva pakkumuste esitamise tähtpäevast arvates.

Pakkumuse tagatis

10.1. Pakkuja on kohustatud tasuma tagatisraha. Tagatisraha suurus on 50 000 (viiskümmend tuhat) krooni.

10.2. Pakkumuse esitamisel peab tagatise olemasolu olema tõendatud. Täiendava tõendina tagatissumma deponeerimise kohta aktsepteerib Tellija ka panga poolt kinnitatud maksekorraldust.Tagatisraha peab olema laekunud Võru Linnavalitsuse arvelduskontole 10402007003009 hiljemalt pakkumuse esitamise tähtpäevale eelnevaks tööpäevaks.

Pakkumuse vormistamine, esitamine ja muutmine

11.1 Pakkumus tuleb esitada paberkandjal köidetuna.

11.2. Kõik lehed peavad olema nummerdatud ja  kinnitatud pakkuja esindaja allkirjaga.

11.3. Parandused, vahelekirjutused ja muudatused pakkumusdokumentides ei ole lubatud.

11.4. Pakkumus peab olema koostatud järgnevalt esitatud struktuuri kohaselt:

· tiitelleht;

· sisukord;

· HD punktis 8.1 nimetatud volikiri (vajadusel);

· HD punktis 8.2 nimetatud volikiri (vajadusel);

· HD punktis 2 nimetatud dokumendid nende nimetamise järjekorras;

· HD lisa 1 vormi II kohane hinnapakkumine;

· pakkumuse tagatise olemasolu tõendav dokument (garantii).

11.5. Pakkumus tuleb esitada ühes kinnises pakendis ning 2 eksemplaris (1 originaal ja 1 koopia 

originaalist), rakendades abinõusid, mis välistavad kahtluse pakendi võimalikust eelnevast avamisest. Pakkumuse originaali tiitellehele teha märge “Originaal” ja koopiale märge “Koopia”. Erinevuste esinemisel originaalis ja koopiates loetakse õigeks originaal.

11.6. Pakkumuse pakendile tuleb kanda järgmised kirjed:

· Hankija nimi;

· Hankija aadress;

· riigihanke nimetus;

· riigihanke registreerimisnumber;

· pakkuja nimi, registrikood ja aadress (soovi korral ka sidevahendite andmed);

· “PAKKUMUS”;

· “Mitte avada enne………………”.

11.7. Pakkumus tuleb esitada aadressil Võru Linnavalitsuse infosaali aadressil Jüri 11, Võru linn hiljemalt …………………….

11.8. Hankija väljastab pakkumuse kättesaamisel pakkujale kirjaliku (allkirjastatud) tõendi, milles on märgitud Hankija nimi, pakkumuse kättesaamise kuupäev ja kellaaeg ning pakkumuse esitanud pakkuja nimi, registrikood, riigihanke nimetus ja riigihanke registreerimisnumber, ning märgib pakkumuse pakendile pakkumuse kättesaamise kuupäeva ja kellaaja.  HD punktis 11.7 nimetatud tähtajast hiljem saabunud pakkumusi arvesse ei võeta. Nende

kohta väljastatakse tõend vastavalt HD punktile 11.8 ning pakkumine tagastatakse pakkujale avamata kujul.

11.9. Pakkuja võib esitatud pakkumuse tagasi võtta, kusjuures sellekohane kirjalik teade tuleb

esitada Hankijale enne HD punktis 11.7 nimetatud tähtpäeva.

11.10. Pakkuja kannab kõik pakkumuse ettevalmistamisega ning esitamisega seotud kulud.

11.11. Pakkuja võtab enda kanda pakkumuse Hankijale õigeaegse üleandmise kogu riski, kaasa arvatud vääramatu jõu (force majeure) toime võimaluse.

11.12. Osaliste pakkumuste esitamine ei ole lubatud.

11.13. Pakkumuse variantide esitamine ei ole lubatud.

11.14. Hankija ei vastuta nõuetekohaselt varustamata andmetega pakkumuse võimaliku 

sattumise eest valesse kohta ega pakkumuse enneaegse avamise eest.

Selgitused

12.1. Hankedokumentide sisu kohta selgituste saamiseks tuleb esitada kirjalik järelepärimine Võru Linnavalitsusele aadressil Jüri 11, Võru (faks 78 50 902), kuid mitte hiljem kui ………………

12.2. Hankija vastab esitatud küsimustele 3 tööpäeva jooksul selgituse saamise taotlusest arvates,

edastades kirjalikud vastused koos küsimustega samaaegselt kõigile pakkujatele. Juhul, kui pakkujad on esitanud Hankijale faksi numbri, edastatakse pakkujatele vastused ka faksi teel.

12.3. Hankija ei vastuta faksi side toimimise eest.

Pakkumuste avamine

13.1. Pakkumuste avamine toimub…………………, aadressil Jüri 11, Võru linn, Volikogu istungite ruumis, kell …………...

13.2 Pakkumuste avamisel avatakse pakkumused, mis on esitatud õigeaegselt, mida ei ole tagasi

võetud ja mida ei ole avatud enne HD punktis 13.1 nimetatud tähtaega (puuduvad eelnevad avamisjäljed), nende esitamise järjekorras, alustades kõige varem esitatust.

13.3. Pakkujal või tema esindajal on õigus osaleda pakkumuste avamisel. Pakkuja esindaja peab

olema võimeline tõendama esindusõigust.

13.4. Pakkumuste avamisel kantakse pakkumuste avamisel osalejate nimed pakkumuste avamise protokolli.

13.5. Pakkumuste avamisel tehakse teatavaks pakkujate nimed, registrikoodid ja pakkujate

esitatud pakkumuste maksumused ning kontrollitakse esitatud dokumentide vastavust pakkumuse kutse dokumentides nõutud loetelule. Pakkumuste avamise kohta koostatakse pakkumuste avamise protokoll.

13.6. Pakkumusi, mis on avatud enne HD punktis 13.1 nimetatud tähtaega (avamisjälgedega

pakkumused) ja pakkumusi, mis on tagasi võetud, ei võeta arvesse ning nende kohta tehakse protokolli vastav märge.

13.7. Pakkumused, mida ei võetud arvesse, tagastatakse pakkujatele.

Pakkujate kvalifikatsiooni kontrollimine

14.1. Hankija kontrollib pakkujate kvalifikatsiooni vastavust HD punktis 2 toodud tingimustele.

14.2. Hankija jätab pakkuja kvalifitseerimata, kui:

14.2.1. pakkuja on pankrotis või likvideerimisel, tema äritegevus on peatatud või ta on muus seesuguses seisukorras pakkuja asukohamaa seaduse kohaselt;

14.2.2. pakkuja suhtes on algatatud sundlikvideerimine või muu seesugune menetlus pakkuja asukohamaa seaduse kohaselt;

14.2.3. pakkuja ei ole täitnud riiklike ja kohalike maksude tasumise kohustusi;

14.2.4. jõustunud kohtuotsusega on tõendatud, et pakkuja on viimase kolme aasta jooksul

jätnud nõuetekohaselt täitmata pakkumusmenetluse tulemusena temaga sõlmitud hankelepingu;

14.2.5. pakkuja ei ole esitanud andmeid või dokumente, mida Hankija on riigihangete seaduse alusel käesolevas HD-s nõudnud;

14.2.6. pakkuja ei vasta tegutsemiseks vastavas valdkonnas õigusaktidega ette nähtud

nõuetele või tema majanduslik seisund või tehniline kompetentsus ei vasta HD-s

esitatud tingimustele.

14.2.7. Hankija võib HD punktides 14.2.5 ja 14.2.6 nimetatud juhtudel pakkuja kvalifitseerida,

kui esitamata andmed või dokumendid on Hankijale oluliste kulutusteta avaliku registri kaudu kättesaadavad või kui esitatud tingimustele mittevastavus on otsuse tegemisel väheoluline.

14.3. Ühise pakkumuse esitamise korral kvalifitseeritakse ühise pakkumuse esitanud pakkujad HD-s toodud summeerimatute näitajate osas eraldi. Numbrilised näitajad summeeritakse, kusjuures summeerimisel saadav näitaja peab vastama HD-s esitatud tingimustele.

14.4. Kui üks ühise pakkumuse esitanud pakkujatest ei kvalifitseeru, jäetakse kvalifitseerimata kõik ühise pakkumuse esitanud pakkujad.

14.5. Kvalifitseerimata jäetud pakkuja ei osale edasises pakkumusmenetluses.

14.6. Hankija kõrvaldab pakkuja pakkumuselt, kui selgub, et pakkuja on esitanud valeandmeid või

muud oluliselt eksitavat teavet, mis on otsuse tegemisel määrava tähtsusega, või võltsitud dokumente. 

Pakkumuste vastavuse kontroll ja vastavaks tunnistamine

15.1. Hankija kontrollib esitatud pakkumuste vastavust HD-s esitatud tingimustele.

15.2. Pakkumus tunnistatakse vastavaks, kui see on kooskõlas kõikide HD-s esitatud 

tingimustega.

15.3. Hankija võib pakkumuse tunnistada vastavaks, kui selles ei esine sisulisi kõrvalekaldumisi HD-s esitatud tingimustest.

15.4. Hankija lükkab pakkumuse tagasi, kui pakkumune ei vasta HD-s esitatud tingimustele. 
Kõikide pakkumuste tagasilükkamine

16.1.
Hankijal on õigus lükata tagasi kõik pakkumused igal ajal enne hankelepingu sõlmimist.

16.2.
Kõik pakkumused lükatakse tagasi, kui:

· Ükski pakkumus ei ole tunnistatud vastavaks;

· Kõik pakkumuste maksumused on hanke eeldatavast maksumusest ja Hankija reaalsetest võimalustest nii palju suuremad, et hange ei ole sellise maksumusega Hankijale vastuvõetav.

16.3. Teade kõikide pakkumuste tagasilükkamise kohta edastatakse kohe kõigile pakkujatele,

kellele HD väljastati. Hankija peab igale pakkujale tema nõudel teatama kõikide pakkumuste tagasilükkamise alused.

Pakkumuste võrdlemine ja hindamine

17.1. Hankija võrdleb ja hindab kõiki pakkumusi, mida ei ole tagasi lükatud.

17.2.
Edukaks pakkumuseks tunnistatakse vastavate pakkumuste hulgast odavaim pakkumine. 

17.3. Hankija jätab endale õiguse vähendada tellitavate tööde mahte, juhul kui eduka pakkuja hind ületab Hankija poolt vastavate kulude katteks planeeritud rahalise vahendeid. Töömahtude vähendamise peab Hankija määratlema pakkuja edukaks tunnistamise otsuses, näidates ära  millises ulatuses töövõtuleping sõlmitakse.

Lisa 1: Vormid
Vorm I – Pakkuja kinnitus

Hankija: Võru Linnavalitsus 

Riigihanke nimetus: "Võru linna tänavavalgustuse hooldus 2008-2011" 

1. Käesolevaga kinnitame, et me ei ole pankrotis ega likvideerimisel, meie äritegevust ei ole peatatud ning me ei ole ka muus seesuguses seisukorras oma asukohamaa seaduste kohaselt. Samuti ei ole me makseraskustes, meie vara ei ole sekvestreeritud ning meie vastu ei ole algatatud likvideerimismenetlust ega tehtud pankrotiotsust asukohamaa seaduste kohaselt.

2. Kinnitame, et oleme tutvunud pakkumuse kutse dokumentidega ning nende lisadega ja kinnitame, et nõustume täielikult Hankija  esitatud tingimustega.

3. Kinnitame, et vastame täielikult pakkumuse kutses esitatud kvalifitseerimistingimustele ning meil on kõik võimalused ja vahendid eelnimetatud riigihanke teostamiseks.

4. Kinnitame, et kõik käesolevale pakkumusvormile lisatud dokumendid moodustavad meie pakkumuse osa.

5. Kinnitame, et lisatud hinnapakkumine on nõuetekohaselt täidetud. Saame aru, et pakkumuse mittenõuetekohase täitmise puhul lükatakse meie pakkumus tagasi kui pakkumuse kutse dokumentidele mittevastav.

6. Käesolev pakkumus on jõus 90 päeva, alates pakkumuste esitamise tähtpäevast.

7. Kinnitame, et oleme viimase kolme aasta jooksul täitnud nõuetekohaselt kõik riigihangete teostamiseks sõlmitud hankelepingud. (Kui pakkuja ei ole sõlminud  riigihangete teostamiseks hankelepinguid: Kinnitame, et me ei ole viimase kolme aasta (2002–2004) jooksul riigihangete teostamiseks hankelepinguid sõlminud.)
Kuupäev: ____________

_____________ __________________ __________________

(allkiri)
(esindaja nimi)
(amet)

Volitatud sellele pakkumusele alla kirjutama _________________________ nimel


Vorm II – pakkumus

Hankija: Võru Linnavalitsus 
Riigihanke nimetus: "Võru linna tänavavalgustuse ja avalike hoonete sisevalgustuse hooldus 2008- __________" 
	Ajaperiood


	Pakkumuse maksumus (Eesti krooni)

	
	numbritega
	sõnadega

	2008. aasta 01. oktoober kuni 31. detsember.
	km-ta …

km-ga
	

	2009. aasta 
	km-ta …

km-ga…
	

	2010. aasta
	km-ta …

km-ga …
	

	2011. aasta
	km-ta …

km-ga …
	

	01.10.2008. a  kuni _____________. a

Kogu hooldusperiood ehk pakkumuse koguhind
	km-ta …

km-ga …
	


Pakkuja esitab lisaks pakkumuse koguhinnale alljärgnevate tööde ühikhinnad 

	Tänava- ja hoonete sisevalgustuse hoolduse ühikhinnad käibemaksuta
	Ühik 
	2008 
	2009 
	2010
	2011

	1. Valgustusarmatuuride hooldus ja remont 
	Kr/tk
	 
	 
	 
	

	2. Käidukorraldus
	Kr/kuus
	 
	 
	 
	

	3. Posti markeerimine
	Kr/tk
	
	
	
	

	4. Tänavavalgustite ja elektrikilpide korrashoid
	Kr/tk
	 
	 
	 
	

	5. Posti vahetus koos postiga
	Kr/tk
	
	
	
	

	6. Valgusti vahetuse hind
	Kr/tk
	
	
	
	


Vorm III – Kinnitus maksude tasumise kohta

Hankija: Võru Linnavalitsus 
Riigihanke nimetus ja registreerimisnumber: "Võru linna tänavavalgustuse hooldus 2008-2011" 
Käesolevaga kinnitame, et oleme täitnud kõik oma kohustused kohalike maksude osas. Anname nõusoleku kohalike ja riiklike maksude tasumise kohta järelepärimise tegemiseks Maksu- ja Tolliametile või muule õiguspädevale institutsioonile.

Meie kolme viimase aasta oma töötajate pealt tasutud sotsiaalmaks (asukohamaa sotsiaalkindlustusmaks) oli järgmine.

	Aasta
	Sotsiaalmaks kroonides

	2005


	

	2006


	

	2007


	


Märkused: ______________________________________________________

Kuupäev: ______________________

Pakkuja nimi ja andmed:______________________

Esindaja allkiri: _____________________

Vorm IV – Osutatud teenuste loetelu

Hankija: Võru Linnavalitsus 
Riigihanke nimetus: "Võru linna tänavavalgustuse hooldus 2008-2011"   
Meie poolt aastatel 2005–2008 osutatud riigihanke objektiga sarnaste teenuste loetelu:

	Nr
	Hankija nimi,

kontaktandmed
	Osutatud teenused
	Teenuse osutamise aeg
	Maksumus (ilma käibemaksuta)

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Märkused: ___________________________________________________

Kuupäev: ______________________

Pakkuja nimi ja andmed:______________________

Esindaja allkiri:_____________________

Vorm V – Volikiri

Hankija: Võru Linnavalitsus 

Riigihanke nimetus: "Võru linna tänavavalgustuse hooldus 2008-2011" 
Käesolevaga volitab ___________ (pakkuja nimi) ____________________ (volitaja nimi ja ametikoht) isikus _________________ (volitatava nimi, ametikoht) olema pakkuja ametlik esindaja ja allkirjastama ülalnimetatud riigihanke pakkumust.
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HD Lisa 2

Lepingu projekt 
Preambula

(1) Käesoleva energiasäästu garantiilepingu põhjal näeb tellija võimalust alandada tänavavalgustuse tegevuskulusid (energia-, hooldus- ja puhastuskulusid) ilma kõiki selleks vajalikke investeeringuid tegemata või vahendeid hankimata. Pärast renoveerimist väheneb energiakulu, mis säästab väärtuslikke ressursse ja keskkonda ning alandab ka jooksvaid kulusid. Renoveerimise tulemuseks on nii valgusvoo tõhususe paranemine kui ka suurem liiklusohutus.
(2) Töövõtja üheks põhikohustuseks on see, et andes tellijale sõltumatu lubaduse kooskõlas käesoleva lepinguga, kohustub ta vähendama tellija objekti tegevuskulusid garanteeritud summa võrra säästumeetmete võtmise teel lepinguperioodil ja võtma enda kanda kogu kulude vähendamise meetmete äririski.

Selles kontekstis tähendab äririski võtmine töövõtja poolt seda, et töövõtja garanteerib selle, et tema lepinguline osakaal säästus korvab täielikult tema poolt tehtud investeeringud (säästumeetmed) ning seetõttu ei ole tellijal vaja teha investeeringuid ega hankida vahendeid. Kui garanteeritud kulude vähendamist ei saavutata, maksab töövõtja tellijale rahalist hüvitist, mis võrdub summaga, mis oleks säästetud, kui kulusid oleks õnnestunud vähendada.

(3) Töövõtjale anti võimalus põhjalikult tutvuda lepingu esemega, saada või kontrollida andmeid kõigi lepingu eseme osade kohta ja viia omal vastutusel läbi eelanalüüs (lisa 1), et saada selge ülevaade sellest, kas lepingu eseme puhul on tehniliste ja muude meetmete abil võimalik säästa energiat, ning töövõtja kinnitab käesolevaga, et tehnilisi ja ärilisi riske arvesse võttes on see võimalik. Nende eeluuringute põhjal nõustub töövõtja käesolevas lepingus sätestatud kohustustega. Käesoleva lepingu allkirjastamisega nõustub tellija eelanalüüsis sätestatud säästumeetmete rakendamisega.

(4) See preambula on lepingu lahutamatuks osaks ja moodustab käesolevaga kokku lepitud üksikutes sätetes sisalduvate tehingute olulise aluse.
1. Lepingu ese

Käesolevat lepingut kohaldatakse lisas 2 sätestatud tänavate, teede ja objektide (Objekt) suhtes.
2. Lepingu sisu

(1) Lepingu sisuks on säästumeetmete rakendamine lepingu Objektil eesmärgiga vähendada energiatarbimist ja tegevuskulusid ning kõnealuse eesmärgi tegeliku saavutamisega seotud äririski võtmine.

(2) Töövõtja kinnitab, et alates oma põhikohustuse (p. 16.2) täitma asumisest kuni lepingu lõppemiseni vähendab töövõtja tellija tegevuskulusid seoses lepingu objektiga garanteeritud ulatuses.

Käesoleva lepingu mõistes tähendavad tegevuskulud kõigi tegevuskulude baasväärtuse arvutuses sisalduvate kuluühikute kulusid, lähtudes võrdlusaastal kehtivast hinnast (vt p. 5.1).

Töövõtja annab garantii reservatsiooniga, et lisas 3 sätestatud ja töövõtja poolt omal vastutusel kindlaks tehtud ja/või kontrollitud andmed ei muutu.

3. Volitatud esindajad ja teadete kättetoimetamine

(1) Tellija ja töövõtja volitatud esindajad kõigi käesoleva lepinguga seotud küsimustes ning nende asetäitjad ja teadete kohaletoimetamise aadressid on loetletud käesoleva lepingu lisas 4.
Volitatud esindajatel ja nende asetäitjatel on õigus esindada vastavalt tellijat ja töövõtjat kõigis käesoleva lepinguga seotud tehingutes vastavalt seadusega esindusõiguse suhtes kehtestatud nõuetele ja kirjaliku vormi nõudele. Muu hulgas on neil ka õigus täiendada ja muuta käesolevat lepingut.

(2) Selleks, et teated saaksid tuua kaasa õiguslikke tagajärgi ja neid saaks lugeda tähtaegselt esitatuks, tuleb teated toimetada volitatud esindaja aadressile. Teate toimetamine partneri muule aadressile ei too kaasa mingeid õiguslikke tagajärgi, välja arvatud juhul, kui teate saatja tõestab, et teise poole volitatud esindaja on dokumendi kätte saadud ja seejuures on järgitud ettenähtud tähtaegu.

4. Töövõtja poolt võetavad säästumeetmed

§ 4.1. Mõiste

Käesoleva lepingu mõistes tähendavad säästumeetmeid kõiki töövõtja poolt lepinguga seoses osutatavaid planeerimis-, tehnilisi, protseduurilisi ja muid teenuseid, mille eesmärgiks on töövõtja sõltumatu garantiikohustuse täitmine (p. 5). See mõiste hõlmab ettevalmistavaid teenuseid, aga ka töövõtja poolt pärast põhikohustuse sooritamise alustamist osutatavaid teenuseid, mille eesmärgiks on optimeerida säästmist või tagada säästmine.

Lisaks sisaldavad säästumeetmed kõiki teenuseid, mida töövõtja peab osutama vastavalt punktidele 4.3 kuni 4.5.
§ 4.2. Töövõtja poolt osutatavad ettevalmistusteenused

(1) Töövõtja osutab teenuseid, mille eesmärgiks on valmistada ette tema põhikohustuse täitmine lepinguobjekti suhtes, mis tuleb korraldada koostöös tellijaga vastavalt lisas 5 (Täitmisleht) sätestatud tingimustele. Kui need teenused hõlmavad ehitustöid, kohaldatakse nendele järgnevaid õigusakte: Võlaõigusseadus,  „Ehitise Töövõtu Üldisi Tingimusi“, EPN 17, EVS 843:2003 “Linnatänavad”, “Elektriohutusseadus”, “Elektripaigaldiste käit”, Eesti standard EVS-IEC 60364-4-41:2003 „Ehitiste Elektripaigaldised osa 4-4: Kaitseviisid. Kaitse elektrilöögi“ eest ja Eesti Energia (0,4…20 kV) võrgustandardid ja Ehitustööde ja ehitiste projekteerimise riigihangete korraldamise eeskirja tingimusi.

(2) Iga täitmislehe allkirjastamisel kinnitab tellija täitmislehe ja selle lisade sisu. Täitmise kontekstis tähendab see ühtlasi seda, et tellija nõustub säästumeetme rakendamisega ja leiab, et lisades sätestatud hinnad on mõistlikud.

(3) Töövõtja poolt osutatud ettevalmistavaid teenuseid loetakse osutatuks kooskõlas käesoleva lepinguga vaid juhul, kui nad on kooskõlas säästueesmärkidega ning kui on täidetud lisas 6 sätestatud kvaliteedikriteeriumid ja järgitud lisas 3 sätestatud miinimumstandardeid.
§ 4.3. Valgustussüsteemide hooldus, puhastamine ja asendamine

(1) Tagamaks valgustussüsteemide talitluse kooskõlas garanteeritud eesmärkidega, hooldab töövõtja lepinguperioodi jooksul kõiki valgustussüsteeme.

(2)  Seega on töövõtja kohustatud võtma mis tahes artikli olelustsükli jooksul kõik vajalikud tehnilised, haldus- ja hoiumeetmed, et säilitada või taastada selle seisukord nii, et vastav artikkel saaks täita oma ülesannet.

(3) Lisaks säästumeetmete talitluskindlusele on töövõtja ühtlasi kohustatud garanteerima, et säästumeetmete üleandmisel on need seisundis, mida võib käesoleva lepingu punkti 20.1 tähenduses lugeda liikluse jaoks sobivaks, võttes arvesse normaalset kulumist. Tänavavalgustussüsteemi seisund peab olema võrreldav seisundiga, mida eeldatakse üldiselt võrreldavate teenuste, võrreldavate kasutusigade ja nõuetekohase hoolduse korral.

(4) Tellija on kohustatud tasuma asendatavate seadmete ja materjalide maksumuse. Töövõtja poolt teostatava hoolduse ning asendatavate seadmete ja materjalide kulu eristamine tuleneb lisa 7 sätetest.
§ 4.4. Andmete kogumine ja dokumenteerimine / kontrollimine

Garantiikohustuse täitmise hindamiseks punkti 7.5 kohaselt vajalikud andmed kogub ja dokumenteerib töövõtja. See hõlmab ka vajalike mõõtmiste andmeid (juhul kui neid läbi viiakse).
Kui lisa 3 sätete kohaselt on olemas käitlus- ja seiresüsteeme või elektrimõõtureid valgustusandmete, s.h süsteemide seisundit puudutavate või energiatarbimise andmete kogumiseks, siis kasutatakse neid vajalike andmete kogumiseks. Täiendavate süsteemide või komponentide paigaldamisel peab töövõtja kinnitama nende vastavust. Tellija peab määratlema liidesed lisas 3 ja vajaduse korral koostama eraldi lisa süsteemide või komponentide täiendavate spetsifikatsioonide kohta.
§ 4.5. Suletud ja/või eemaldatud paigaldiste, paigaldiste komponentide ja objektide kõrvaldamine

Kui tellija ei avalda huvi töövõtja poolt ettevalmistavate teenuste osutamise ja/või hooldusmeetmete rakendamise käigus suletud või eemaldatud paigaldiste, paigaldiste komponentide või muude objektide ja materjalide utiliseerimise suhtes, kõrvaldab töövõtja vastavad paigaldised jms kooskõlas õigusaktidega ja vastavate jäätmete kõrvaldamise eeskirjadega.

5. Töövõtja põhikohustus (säästugarantii)

§ 5.1. Võrdluskogused

§ 5.1.1. Arvestus- ja võrdlusperioodid

Lisades 2 ja 3 esitatud andmete alusel lepivad pooled käesolevaga kokku selles, et võrdlusperioodiks on periood alates 
 kuni 
.
§ 5.1.2. Tegevuskulud – baasväärtus

Tegevuskulude baasväärtus on määratud lisas 8 sätestatud arvutusjuhiste põhjal.

Kuivõrd töövõtja poolt antud säästugarantii täitmiseks vajalik eraldiste ja hindamise baas puudutab kogu lepingu objekti, määratlevad käesoleva lepingu pooled üldise kulu, mida väljendatakse rahasummas (neto), mis ei sisalda käibemaksu ja tugineb arvutusregulatsioonile ning ülal toodud võrdlusperioodile (tegevuskulude baasväärtus) alljärgnevalt:
	
	Võrdluskulu (neto) / võrdlusperiood

	Energia:
	0,00 krooni

	Hooldus ja puhastus:
	0,00 krooni

	Tegevuskulud – baasväärtus:
	0,00 krooni


§ 5.1.3. Võrdlushind

Tegevuskulude baasväärtus võrdlusperioodil tugineb asjaomastele hindadele (neto) ja mitmesugustele kuludele, maksudele, kohustustele ja osadele, mida kohaldatakse asjaomasel perioodil kooskõlas lisaga 9. Tellija on kohustatud võimaldama töövõtjal tutvuda lisa 9 aluseks olevate arvutusdokumentidega ja teha töövõtja taotlusel nendest dokumentidest koopiaid töövõtja kulul.
§ 5.2. Säästugarantii ja selle ulatus

(1) Töövõtja kinnitab, et tema poolt võetavad säästumeetmed vähendavad alates põhikohustuse sooritamise alustamisest kuni lepingu lõppemiseni ülal toodud tegevuskulude baasväärtust arvestusperioodil (p. 6)




krooni võrra
(neto) ilma käibemaksuta, vastavalt p-s 7 kokku lepitud arvestuspõhimõtetele.

(2) Töövõtja vastutus tema lepingulise säästugarantii eest piirdub garanteeritud säästusumma tagamisega ja garantii sisu piiramisega vastavalt käesoleva lepingu punktile 7.5 ja selle lõigetele. Tellijal ei ole õigus esitada täiendavaid nõudeid lepingulise säästugarantii suhtes.
6. Arvestusperiood ja osaperioodid

Kõik käesolevas lepingus nimetatud arvutused käivad reeglina 12-kuulise arvestusperioodi kohta. Kui käesoleva lepinguperioodi algus või lõpp ei lange kokku 12-kuulise arvestusperioodiga, siis arvestatakse taolist osaperioodi proportsionaalselt lepinguperioodi kuude arvuga, mis on omistatavad arvestusperioodile.
7. Säästusumma arvutamine

§ 7.1. Arvutusalused

(1) Pärast ettevalmistusteenuste osutamise lõpetamist arvutab töövõtja välja arvestusperioodil säästetud summa (käibemaksuta) (p. 6) vastavalt lisas 8 sätestatud põhimõtetele ja arvutusmeetoditele. Töövõtja kasutab lisas 10 sätestatud arvestusmeetodit ning esitab arvutuskäigu ja võrdlemisel kasutatavaid muutujaid/andmeid eraldi lisas.

(2) Arvestuse võimaldamise eesmärgil esitab tellija töövõtjale kõik asjakohased dokumendid, s.h asjakohased energiaarved ilma, et töövõtja peaks neid temalt küsima.
§ 7.2. Korrigeerimata aastakulu

Arvestusperioodi korrigeerimata aastakulu aluseks on lisas 8 sätestatud põhimõtted ja nimetatud kulust lahutatakse käibemaks.
§ 7.3. Korrigeerimata aastakulu korrigeerimine

Alltoodud korrigeerivad arvutused tehakse tagamaks, et töövõtja tulemuste arvutamisel võetakse arvesse vaid neid energiasäästu mõjusid, mis on omistatavad otseselt töövõtja poolt võetud säästumeetmetele, s.t et välistada moonutused, mis tulenevad teguritest, mida töövõtja ei saa mõjutada või mida töövõtja ei ole otseselt põhjustanud. Selles kontekstis ei tohiks töövõtja olukorda halvendada ega talle eeliseid luua. Seepärast tuleb korrigeerimata aastakulu vajaduse korral korrigeerida ühest küljest baasandmete muutustega ning teisest küljest võrdlushindade ja valgustusnõuete muutustega (lisa 3).
§ 7.4. Korrigeeritud aastakulu arvestusperioodil

Võttes arvesse lisas 8 sätestatud korrektsioone, määrab töövõtja kindlaks korrigeeritud aastakulu. See arvutusdokumentides esitatud arve sisaldav kulu ja kõik vastava arvestusperioodi dokumendid esitatakse tellijale hiljemalt kolm kuud pärast vastava arvestusperioodi lõppu.
§ 7.5. Garantiikohustuse täitmise hindamine

§ 7.5.1. Hindamise alus

Seda, kas garantiikohustus on täidetud ning kas tellijal on õigus esitada töövõtjale hüvitisnõue või on töövõtjal õigus esitada tellijale maksenõue, hinnatakse alltoodud arvestusdokumentide alusel:

tegevuskulude baasmäär kroonides (p. 5.1.2)

miinus
./.
korrigeeritud aastakulu kroonides (p. 7.4)

=
tegelik sääst kroonides

miinus
./.
garanteeritud sääst kroonides (p. 5.2)

=
arvestusperioodi saldo kroonides
§ 7.5.2. Garantiikohustuse täitmine

Kui saldo on 0,00 krooni, siis on töövõtja garantiikohustuse täitnud.
§ 7.5.3. Garantiikohustuse mittetäitmine

Kui saldo on alla 0,00 krooni, siis ei ole töövõtja saavutanud garanteeritud eesmärke negatiivse saldo summa võrra ja on kohustatud tellijale tasuma hüvitisena garantiikohustuse mittetäitmise eest negatiivse saldo summa. Hüvitise summa tasaarveldatakse põhitasuga (p. 8.1). Kui negatiivne saldo on suurem kui põhitasu, siis maksab töövõtja tellijale täiendava summa.
8. Töövõtja tasustamine

Töövõtjal tekib tasunõue põhikohustuse (p. 16.2) tekkimisel ning see koosneb põhitasust töövõtja poolt vastavalt punkti 4.3 lõikele (1) osutatavate teenuste eest ning vajaduse korral ka tellija poolt makstavast ühekordsest toetusest.
§ 8.1. Põhitasu

Summeeritud lõplik põhitasu kõigi osutatud teenuste eest, sealhulgas:

· ettevalmistavad teenused, s.h kõik lisateenused, nagu tellija personali koolitamine ja juhendamine, võla teenindamine jne. (p. 4.1.),
· riski võtmine garantiivastutuse teel (p. 5.2, 7.5),

· hooldus ja puhastus vastavalt p-s 8.2 sätestatud meetmele,

· energiamajandussüsteem (p. 4.4),

· objektide käitlus (p. 4.4) ja

· lubade ja nõusolekute hankimine (p. 10).

Eesmärkide (p. 7.5.2) saavutamise korral makstakse töövõtjale lepinguperioodil arvestusperioodi kohta


protsenti

säästugarantiist (p. 5.2) tulenevast summast, millele lisandub käibemaks. Kui garantiikohustus täidetakse täpselt, vastab see netosummale


 krooni,
millele lisandub käibemaks, v.a. hilisemad nõuded.
§ 8.2. Hooldus ja puhastus

(1) Vastavalt punkti 4.3 lõikele (1) on töövõtja arvutanud oma teenuste kohta välja järgmise netosumma

	
	

	millele lisandub käibemaks
	18
	%
	
	

	põhisumma (bruto):
	
	
	
	


arvestusperioodi kohta. See summa on osa põhitasust põhikohustuse sooritamise perioodil.

(2) Põhikohustuse sooritamise perioodi lõppemisel muutub tasu teenuste eest vastavalt punkti 4.3 lõikele (1) järgmisel arvestusperioodil ja igal järgneval aastal vastavalt alltoodud hinnamuutmisklauslile:

(3) Lisaks põhitasule saab töövõtja arvestusperioodi kohta summa, mis võrdub lõikes 1 sätestatud põhisumma ja hinnamuutmisklauslist tuleneva summa vahelise erinevusega.
§ 8.3. Ühekordne toetus

Töövõtja saab oma teenuste eest ühekordse toetuse netosummas

	
	

	millele lisandub käibemaks
	18
	%
	
	

	Toetus (bruto):
	
	
	
	


9. Maksetingimused

§ 9.1. Töövõtja maksenõuded

(1) Põhikohustuse täitmisele asumisel saab töövõtja avansilise kvartaalse osamakse tema poolt prognoositavast maksenõudest.

(2) Kui töövõtjal on vastavalt punktile 8.2 õigus summadele, siis maksab tellija summad pärast arve väljastamist arvega hõlmatud perioodi lõppemisel.

(3) Tellijale esitatakse arve toetuse väljamaksmiseks pärast ettevalmistavate teenuste vastuvõtmist.
§ 9.2. Tellija hüvitisnõuded

Kui tellijal on töövõtja arvestuse kohaselt õigus saada hüvitist, siis tasaarveldatakse need summad järgnevate osamaksetega.
§ 9.3. Maksete vastuvõtmise õiguslikud tagajärjed

Makse vastuvõtmist lepinguosalise poolt ei loeta mis tahes tunnustamist või loobumist kinnitavaks aktiks kõnealuse poole poolt ning see ei välista tulevaste õigustatud nõuete või muude korrektsioonide esitamist.
10. Load ja nõusolekud

Kui lepingust ei tulene teisiti, on töövõtja kohustatud hankima kõik vajaminevad load ja nõusolekud kõigi meetmete tarbeks, mida ta kavatseb võtta. Tellija koostöökohustuse kohta vt punkti 12.
11. Alltöövõtjad

Töövõtjal on õigus anda kolmandatele isikutele juhiseid, osutamaks üksikuid teenuseid töövõtja alltöövõtjana üksnes tellija eelneval kirjalikul nõusolekul. Tellijal on õigus nõusoleku andmisest keelduda üksnes mõjuval põhjusel. Mõjuv põhjus oleks näiteks see, kui enamust osutatavatest teenustest ei osutaks enam töövõtja.
12. Tellija   koostöökohustus

Tellija kohustub tagama, s.h ka lepingu objekti kasutajate suhtes, et:

a) töövõtjale esitatakse kogu teenuste osutamiseks vajalik teave ja kõik vajalikud dokumendid;

b) valgustussüsteeme käideldakse nõuetekohaselt;

c) töövõtja poolt energeetika seisukohast olulist talitlust omavate paigaldiste seadistusi ei muudeta.

d) Tellija teeb kõik endast oleneva, et toetada töövõtjat lubade ja nõusolekute hankimisel.
13. Vastutus

§ 13.1. Tellija vastutusnõuded

Üldiste ehituse töövõtu tingimuste ja käesoleva lepingu kohaselt hüvitis- ja garantiinõuetele piiranguid ei ole. Tellija kinnipidamis- või tasaarveldamisõigused ei ole piiratud.
§ 13.2. Koostöökohustuse rikkumine

Kui tellija süüliselt ei täida oma lepingulist (p. 12) või seadusest tulenevat koostöökohustust, on ta kohustatud maksma töövõtjale hüvitist sellest tulenevate kahjude eest.
§ 13.3. Hankelepingu sõlmimise protsessis tekitatud kahju

Kui töövõtja on hankelepingu sõlmimise protsessis osalenud Riigihangete seaduses pakkujale esitatud nõudeid rikkudes (RHS § 38), siis on tellijal õigus ühekordsele kahjuhüvitisele alltoodud suuruses:

MG x ML x 0,03

MG = garanteeritud summa kuine väärtus (p. 5.2)

ML = vastutusperiood kuudes (p.16.2 kuni 16.3)

14. Vastuvõtmise kord, riski üleminek, garantiinõuded, seadusest tulenevad piirangud, varuosade kättesaadavus

§ 14.1. Nõusoleku andmise kord

§ 14.1.1. Ettevalmistavate teenuste vastuvõtmine (p. 4.2)

Töövõtja poolt osutatavaid teenuseid kontrollitakse nende vastuvõtmiseks tellija poolt pärast kohustuste täielikku ja veatut täitmist, ent mitte enne, kui alustatakse põhikohustuse täitmist (p. 16.2). Täitmislehtedel ja nende lisades (lisa 5) kirjeldatud kohustuste sisu on oluline hanke ja teenuste ulatuse puhul. Eelnev osaline vastuvõtmine on välistatud.

§ 14.1.2. Muude säästumeetmete vastuvõtmine

Tellija kontrollib muid töövõtja poolt lisaks ettevalmistavatele teenustele osutatavaid säästumeetmeid üks kuu pärast täielikku ja puudusteta üleandmist. Vastavatel täitmislehtedel ja nende lisades (lisa 5) kirjeldatud kohustuste sisu on oluline teenuste ulatuse puhul.
§ 14.2. Riski üleminek

Töövõtja poolt võetud säästumeetmete risk läheb üle tellijale meetmete vastuvõtmisel pärast kohustuste täitmise kontrollimist.
§ 14.3. Garantiinõuded ja -perioodid

Tellijal on õigus esitada seadusest tulenevaid garantiinõudeid seaduses sätestatud ulatuses. Seaduses sätestatud garantiiperioodid algavad üldjuhul vastava säästumeetme vastuvõtmisel isegi siis, kui selle meetme puhul ei ole tegu töö teostamisega.
§ 14.4. Varuosade kättesaadavus

Töövõtja on kohustatud tagama varuosade kättesaadavuse ka 
 aastat pärast lepingu lõppemist.
15. Omandi üleminek

Säästumeetmete võtmise käigus töövõtja poolt tarnitud või muul moel lepingu objekti paigaldatud tehniliste paigaldiste, seadmete ja komponentide omandiõigus läheb üle tellijale hiljemalt teenuse vastuvõtmisel, välja arvatud juhul, kui Asjaõigusseaduse § 951 ei tulene teisiti.
16. Lepingulise suhte alustamine ja lõpetamine, põhikohustuse täitmise alustamine

§ 16.1. Lepingulise suhte alustamine

Käesolev leping ja selle lisad jõustuvad 
, v.a punktis 16.2 sätestatud eriregulatsioon põhikohustuse kohta.

§ 16.2. Põhikohustuse täitmise alustamine

Põhikohustuse täitmise alustamise (p. 5.2 – säästugarantii) osas jõustub käesolev leping töövõtja ettevalmistavate teenuste osutamise lõpetamisel (p. 4). Selles kontekstis ei oma vastuvõtmise aeg tähtsust. Lepingu pooled määravad teenuste osutamise lõpetamise aja vastastikusel kokkuleppel. Eeltoodust olenemata jõustub leping ka põhikohustuse täitmise suhtes hiljemalt

.
§ 16.3. Lepingulise suhte lõpetamine

Leping lõpeb 
. Kui põhikohustuse täitmise alustamine vastavalt on edasi lükatud ja kui asjaolud, millele selle viivituse võib omistada, ei kuulu tellija riski hulka, siis lükkub ülal nimetatud lõpetamiskuupäev edasi perioodi võrra, mille võrra põhikohustuse täitmisega alustamist edasi lükati. Lisaks jääb leping jõusse kokkulepete suhtes, mida töövõtja veel täitnud ei ole, kuni nende täitmiseni.
17. Tagatis

§ 17.1. Tagatise eesmärk ja summa

Ettevalmistavate teenuste osutamise ning garantiikohustuste (p. 5) ja sellest tulenevate võimalike töövõtja hüvitamiskohustuste täitmise tagamiseks esitab töövõtja tagatise, mis moodustab 5% garantii kogusummast. Tagatise suhtes kohaldatakse punktis 19 sätestatut. Garantii kogusumma arvutatakse järgmiselt:

MG x ML

MG = garanteeritud summa kuine väärtus (p. 5.2)

ML = vastutusperiood kuudes (p.16.2 kuni 16.3)

Töövõtja esitab tagatise hiljemalt 30 päeva pärast lepingu allkirjastamist.
§ 17.2. Tagatise esitamine töövõtja poolt

Töövõtja esitab tagatiseks panga poolt väljastatud garantiikirja. Tellijale üle antava garantiikirja originaaleksemplar peab olema vormistatud tellija nimele, see ei tohi olla tingimuslik ja peab olema väljastatud määramata ajaks. Kui tagatis on väljastatud välispanga poolt, siis tuleb täiendavalt sätestada, et kohaldatakse Eesti õigust, välistatakse ÜRO konventsioon kaupade rahvusvahelise ostu-müügi lepingute kohta, lepingu ja õigusküsimuste lahendamise keeleks on eesti keel ning käendusinstrument koostatakse eesti keeles.

Muud tagatised ei ole lubatud.
§ 17.3. Tagatise tagastamine

Ettevalmistavate teenuste vastuvõtmisel ja garantiikohustuste täitmise hindamisel (p. 7.5) tagastatakse töövõtjale tagatissumma.
18. Nõuete loovutamine

Võlaõigusseaduse § 164 kohaselt ei ole töövõtjal õigust loovutada käesolevast lepingust tulenevaid nõudeid.

See keeld ei kehti nõuete loovutamise suhtes finants- või krediidiasutustele, mida töövõtja kasutab ettevalmistavate teenuste eelfinantseerimiseks. Kui protsessi käigus peab tellija loobuma kaebeõigusest seoses loovutatud nõuetega, siis on nõuete loovutamine lubatud vaid tingimusel, et:

· müüdavate nõuete summa ei ületa 70% lepinguperioodi jooksul tasumisele kuuluvate nõuete kogusummast;

· töövõtja on nõus suurendama tagatist kooskõlas punktiga 17.1 ______%-ni garantii kogusummast.
19. Üleandmine ja lõppaudit

§ 19.1. Energiasäästumeetmete üleandmine

Lepingu lõppemisel annab töövõtja täiendavaks kasutamiseks tellija omal vastutusel tellijale üle kõik säästumeetmed. Töövõtja kinnitab, et üleandmisel kuuluvad ettevalmistavad teenused üldise hoolduskohustuse alla (p. 4.3) (üleandmisvalmidus).
§ 19.2. Lõppaudit – üleandmisvalmiduse kontrollimine

Kohe pärast lepingu lõpetamist viivad lepingu pooled läbi kõigi töövõtja poolt osutatud ettevalmistavate teenuste ühise auditi vastavalt täitelehtedel sätestatule (lisa 5), et kontrollida teenuste üleandmisvalmidust ning koostada ja allkirjastada auditi sertifikaat, et esitada tõend auditi tulemuste kohta.

Kui säästumeetmed ei ole sellises seisundis, et neid oleks võimalik üle anda, siis viib töövõtja nad oma kuludega nõuetekohasesse seisundisse, parandades puudused, piiramata sealjuures muid seadusest tulenevaid garantiinõudeid, mis tellijal olla võivad.
20. Vaidluste lahendamine

§ 20.1. Lähtepunkt

Mõlemad lepingu pooled on teadlikud sellest, et käesoleva lepingu edukas täitmine on võimalik vaid juhul, kui arvestatakse mõlema poole huvidega. See käib võimaluse korral ka mõlemaid pooli rahuldaval viisil vaidluste lahendamise kohta.

§ 20.2. Vaidluste kohtuvälise lahendamise kokkulepe

Kohtuvaidluste vältimiseks kasutatakse esmalt ära kõik vaidluste kohtuvälise lahendamise võimalused. Kui kokkuleppele ei jõuta ja kui erimeelsused on seotud eeskätt lepingust tulenevate faktiküsimuste, tehniliste küsimuste või arvutusmeetoditega, siis pöörduvad lepingu pooled vaidluse lahendamiseks esmalt riiklikult tunnustatud eksperdi poole. Vahekohtunikuks olev ekspert peab tundma tänavavalgustuse käitlus- ja energianõuete valdkonda. Kui käesoleva lepingu pooled ei suuda eksperdi valikus kokku leppida, siis on neil kummalgi õigus pöörduda Eesti tööstus- ja kaubanduskoja poole, et see määraks eksperdi, võttes arvesse käesolevas lepingus sätestatud kvaliteedikriteeriume. Eksperdi otsus on lõplik. Mõlemad lepingu pooled kinnitavad käesolevaga, et nad järgivad eksperdi otsust ja loevad seda võimaliku hagimenetluse korral siduvaks. Kaotanud pool kannab eksperdiarvamuse koostamise kulud.
21. Lepingu lõpetamise teade ja lõpetamine

§ 21.1. Lepingu lõpetamise teade

Kummalgi poolel ei ole õigust lõpetada lepingut ennetähtaegselt (p. 17.3). Sama kehtib ka tellija õiguse suhtes lõpetada leping vastavalt Võlaõigusseaduse § 647 ja töövõtja õiguse suhtes lõpetada leping vastavalt Võlaõigusseaduse § 652 lg 2. 

§ 21.2. Lõpetamine mõjuval põhjusel

Pooltel on õigus lõpetada leping üksnes mõjuval põhjusel. Lepingu võib lõpetada üksnes pärast seda, kui lepingu täitmiseks on antud täiendav tähtaeg ja see on möödunud ilma, et leping oleks täidetud, või pärast hoiatuse edastamise ebaõnnestumist. Tellija jaoks sisaldavad mõjuvad põhjused olukordi, mil töövõtja ei suuda korduvalt täita kokkulepitud kvaliteedikriteeriume (lisa 6) ja standardeid (lisa 3).

§ 21.3. Kirjalik vorm

Lepingu lõpetamise teade, hoiatus ja pikendamine on kehtiv vaid juhul, kui see on vormistatud kirjalikult.

§ 21.4. Kahjutasu

Kui lepingu etteteatamiseta lõpetamist võimaldav põhjus on teise partneri käitumine, siis on lepingut lõpetaval poolel õigus kahjutasule.
22. Kohtualluvus, kohaldatav õigus ja lepingu keel

Käesolevast lepingust ja selle lisadest tulenevad vaidlused, nõuded ja tõendite hankimine alluvad Tartu Maakohtu Võru kohtumajale. 

Käesoleva lepingu suhtes kohaldatakse Eesti Vabariigi õigust. ÜRO konventsiooni kaupade rahvusvahelise müügi kohta ja selle 6. artikli 1. lõike kohaldamine on välistatud.

Leping on sõlmitud eesti keeles.
23. Lõppsätted

§ 23.1. Lepingu kehtivus

Kui mõni käesoleva lepingu säte osutub või muutub kehtetuks, ei mõjuta see käesoleva lepingu ülejäänud sätete kehtivust.

§ 23.2. Avalikustamine

Töövõtjal on kohaldatava õiguse raames õigus avalikustada käesolev projekt kui võrdlusprojekt ja kasutada sel eesmärgil fotosid lepingu objektist ja/või lepingu objektile osutatud teenustest tingimusel, et avalikustamist ei takista tellija või kolmandate isikute seadusega kaitstud või kaitsmist väärivad huvid.

§ 23.3. Muud lepingud ja üldtingimused

Lisaks käesolevale lepingule ja selle lisadele muid lepinguid poolte vahel sõlmitud ei ole. Töövõtja üldtingimused, mis ei moodusta selgesõnaliselt osa käesolevast lepingust ja selle lisadest, ei ole kohaldatavad.

24. Lisad

Kõik käesoleva lepingu lisad moodustavad lepingu lahutamatu osa. Lisad on:

· Lisa 1. Eelanalüüs;

· Lisa 2. Lepingu ese;

· Lisa 3. Andmed;

· Lisa 4. Volitatud esindajad;

· Lisa 5. Täiteleht;

· Lisa 6. Investeeringute struktuur, toodete nimekiri ja kvaliteedikriteeriumid;

· Lisa 7. Lepingu sisu;

· Lisa 8. Arvutusjuhised;

· Lisa 9. Võrdlushinnad;

· Lisa 10. Arvutusmudel;
Tellija:
Töövõtja:
HD Lisa 3

Tehniline kirjeldus  

Võru tänavavalgustuse hooldetööde kirjeldus ning kvaliteedinõuded, valgustatud fassaadid  

1. Kvaliteedinõuded hooldetöödel

1.1. tagama jooksvalt tänavavalgustuse, pargi valgustuse ja fassaadide valgustuse pideva korrasoleku;

1.2. rikked, mis tuleb kõrvaldada 24 tunni jooksul:

1.2.1. pimedal ajal on tööst väljas üks või rohkem tänavavalgustuse toitekilbi piirkonda;

1.2.2. valgel ajal põleb üks või rohkem tänavalgustuse toitekilbi piirkonda;

1.3. kõik ülejäänud rikked tuleb kõrvaldada 48 tunni jooksul;

1.4. tehtavad tööd peavad vastama Eesti Vabariigis kehtivatele õigusaktidele.

2.  Töövõtja teostab järgmised tööd:

2.1. hoidma korras 1443 olemasolevat tänavavalgustit ja kindlustama, et nad pimedal ajal töötaksid, valgustuspunktide lisandumisel laieneb neile hoolduskohustus.


2.2. kõrvaldama ekspluatatsiooni käigus tekkinud rikked;


2.3. hoidma korras elektrikilbid;

2.4. tegema valgustusarmatuuride hooldust ja remonti, vajadusel nende vahetamist ja rihtimist. Hoolduse all mõistetakse ka armatuuride pesemist, kui valgustugevus langeb alla 50 % armatuuri passis toodud näitaja. Vajadusel teostama okste piiramist tagamaks liinide ning valgustite ekspluatatsiooni ja valguse jõudmist maapinnani;

2.5. utiliseerima läbipõlenud lambid vastavalt kehtivatele õigusaktidele;


2.6. vajadusel esindama volituse alusel Tellijat antud valdkonna küsimustes;


2.7. määrama kaks korda aastas vajalikud rekonstrueerimistööd ja esitama tellijale;

2.8. hoidma tellijat kursis objekti tehnilisest seisukorrast, ekspluateerimiseks vajalikest töödest ning kontrollorganite ettekirjutustest;

2.9. võtma vastu teateid süsteemi rikete kohta, avariitelefon 8-17 + automaatvastaja;

2.10. parandama rikke korral kaablid ja õhuliinid;

2.11. teostama kogu linna valgustusvõrgu ja selle elementide nõuetekohast käidukorraldust, koos valgustuse juhtimise-(telemeetria) süsteemi administreerimisega ning korrashoiuga;

2.12. selgitama välja lampide läbipõlemise põhjused, parandama vead ja vajadusel vahetama lambid;

2.13. tegema vähemalt 2 korda kuus öist valgustuse kontrolli. Esitama kuu algul tulemuste protokollid koos eelneva kuu teostatud tööde aktidega;

2.14. hoiab korras liiniarmatuuri, postiluugid ja maakaabelliinid, õhuliinid ning rihib või vahetab postid (Lepingujärgne uuendamist vajav puitpostide kogus on 80 tk);

2.15. taastama avariiolukorras valgustuse kiiresti ajutise skeemi tegemise või kaabli paigaldamisega;

2.16 hooldama (vähemalt 1 x aastas koos klemmide pingutamisega), remontima ja  seadistama juhtimiskilpe, hoidma korras markeeringu ja nendes oleva aparatuuri ja tagama mõõteosade plommide säilivuse;

2.17. hooldama hämarusreleed ning vajadusel remontima ja seadistama, et tagada valgustuse sisse ja väljalülitamine, kui telemeetriasüsteem ei peaks töötama;

2.18. paigaldab hooldusperioodi jooksul kümnele tänavavalgustuspiirkonnale uue lülitus-, arvestus- ja automaatikakilbi, mis paigaldatakse väljaspoole Eesti Energiale kuuluvat alajaama. 

2.19 hoiab korras postide markeeringu, kaks korda aastas (ca 1511) vastavalt OÜ Enereli poolt koostatud Võru linna tänavavalgustuse elektripaigaldise teostusjoonistele (Töö nr 35-797-06). 

Muu tegevus:

2.20. korraldama ööpäevase valve- ja dispetserteenistuse. Töövõtja peab avaldama oma infonumbrid kohalikus ajalehes 2 korral( oktoober ja jaanuar);

2.21.  tegema mõõtmised valgustusvõrgus ning tegema ettepanekud tänavavalgustuse olukorra parandamiseks;

2.22. Pidama hoolduspäevikut, mis kajastaks valgustite hetkeseisu, valgustite hooldust, tehnilisi andmeid

2.23. koostama teostusjoonised hooldus-ja ehitustööde käigus teostatud valgustussüsteemi toiteskeemide muudatuste kohta ja esitama need Tellijale kord aastas;

2.24. korraldama tellijaga eelnevalt kooskõlastatud kalkulatsioonide alusel jooksva remondi tööde tegemise (tööd, mis ei ole eespool loetletud, nagu vandalismi tagajärgede likvideerimised, õnnetusjuhtumid jm. ühekordsed väikesed tööd valgustusvõrgu töö parandamiseks). Jooksva remondi kalkulatsioonide tegemisel tuleb kasutada käesoleva pakkumuse lisana esitatud tööde ühikhindeid (esitada tabelite kujul erinevate valgustusvõrgus tehtavate tööde ja kasutatavate materjalide kohta). Jooksva remondi objektide garantii küsimus otsustatakse igakordselt lepingu sõlmimisel;

2.25. Lahendama ning vajadusel omal kulul kompenseerima kolmandatele isikutele tekitatud kahju, mis on tekkinud käesolevast lepingust tulenevate kohustuste mittenõuetekohasest  täitmisest.

2.26 Vahetama aastas 150 tk vana tänavavalgustuse lampi

3. Võru linna hoonete/objektide fassaadide valgustamine ja pargid

Hooldamisele kuuluvad hooned, rajatised on:

3.1. Katariina kirik


3.2. Kreutzwaldi pargis Kreutzwaldi kuju

3.3. Ekaterina kirik

3.4. Kesklinna park
3.5. Seminari park

3.6. Kreutzwaldi park
Tehnilise kirjelduse lisa 1

Võru linna tänavavalgustuse koondtabel

	Valgustuspiirkondade koondtabel seisuga 05.03.2008
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Piirkond
	Asukoha piirkond
	Mastide arv
	Valgustuspunktid
	Võimsus
	 
	Liini kogu pikkus

	AJ 49
	Kanepi 5
	51
	44
	 
	11,20
	 
	1,62
	 

	JK linavabrik
	Antsla 42
	13
	14
	 
	4,90
	 
	0,46
	 

	AJ 74
	Silikaadi 13
	24
	26
	 
	6,75
	 
	1,05
	 

	AJ 39
	Kivi 9 A
	71
	60
	 
	18,10
	 
	2,53
	 

	Tamula 51 KJK
	Tamula 5
	30
	27
	 
	8,20
	 
	1,04
	 

	Kalevipoja KJK
	Katariina 12
	45
	45
	 
	4,70
	 
	0,95
	 

	AJ 2
	Tartu 31
	142
	123
	 
	30,90
	 
	4,83
	 

	AJ 44
	Vabaduse 4 C
	31
	27
	 
	6,50
	 
	1,10
	 

	AJ 19
	Vabaduse 12
	34
	36
	 
	7,40
	 
	1,16
	 

	Jüri 43A VJK
	Jüri tn 43A
	38
	38
	 
	7,90
	 
	1,34
	 

	AJ 12
	Vilja 3
	66
	67
	 
	16,05
	 
	2,42
	 

	AJ 109
	Marketi
	29
	28
	 
	6,10
	 
	1,10
	 

	AJ 10
	Vilja 14
	101
	80
	 
	18,59
	 
	3,67
	 

	AJ 33
	Räpina 9 B
	48
	51
	 
	11,10
	 
	1,78
	 

	AJ 4
	Kreuzwaldi 59 C
	80
	74
	 
	15,00
	 
	2,87
	 

	AJ 88
	Olevi 18
	87
	75
	 
	14,60
	 
	2,87
	 

	AJ 25
	Piiri 10 A
	47
	42
	 
	10,55
	 
	1,49
	 

	AJ 52
	Olevi 31
	87
	93
	 
	21,60
	 
	2,87
	 

	AJ 26
	Kalevi 17
	110
	79
	 
	17,85
	 
	3,81
	 

	AJ 5
	Jaama 1
	85
	76
	 
	17,50
	 
	3,39
	 

	AJ 36
	Roopa 2
	42
	36
	 
	8,10
	 
	1,50
	 

	TVK1 Taara
	Taara 5
	18
	18
	 
	2,70
	 
	0,71
	 

	TVK2 Taara
	Kalmuse 25
	8
	8
	 
	1,20
	 
	0,30
	 

	AJ 47
	Veskioja 12
	65
	52
	 
	12,65
	 
	2,43
	 

	AJ 57
	Käbi 2
	84
	66
	 
	16,15
	 
	2,89
	 

	AJ 21
	Vee tn
	45
	42
	 
	6,05
	 
	0,68
	 

	Spordihalli KJK
	Spordihall
	30
	30
	 
	3,70
	 
	1,05
	 

	Kesklinna park
	
	 
	86
	
	 
	
	 
	

	
	
	1511
	1443
	tk
	306,04
	kW
	51,88
	km

	
	
	
	
	
	
	
	
	



